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ค�ำน�ำ

ประวัติศาสตร์เป็นเรื่องน่าเบื่อ  อ่านหนังสือประวัติศาสตร์แล้วง่วงนอน  เหล่านี้เป็นค�ำตอบส่วนใหญ่เมื่อถามถึง

การอ่าน/การเรยีนประวตัศิาสตร์ เช่นเดยีวกบัผูเ้ขยีนในช่วงปีแรกๆ ทีต้่องมาสอนวชิาประวตัศิาสตร์สวนบางแห่ง

ในยุโรป แต่เม่ือต้องอยู่กับวิชาน้ีมากกว่าทศวรรษ ต้องอ่านหนังสือและบทความจ�ำนวนมาก ได้แลกเปลี่ยนบท

สนทนากับผู้รู้ทางประวัติศาสตร์หลายท่านเพื่อท�ำความเข้าใจเนื้อหาทางประวัติศาสตร์ ท�ำให้ผู้เขียนพบว่าเรื่อง

ราวในประวัติศาสตร์ต่างๆ เชื่อมโยงกัน สิ่งต่างๆ เชื่อมโยงกันแม้ว่าจะไม่น่าเชื่อมโยงกันได้ การเกิดสิ่งหนึ่งน�ำไป

สูก่ารเปลีย่นแปลง การเกดิและ/หรอืการดบัของอกีส่ิงหนึง่ การเปล่ียนแปลงบางอย่างใช้ระยะเวลาส้ัน ขณะทีบ่าง

อย่างใช้เวลาเนิน่นานกว่าร้อยปีจงึจะเกดิการเปลีย่นแปลงจากเหตหุลายประการ โดยมากเพราะความเชือ่ดัง้เดมิ/

การปฏบิตัใินรปูแบบเดมิทีฝั่งรากลกึ เมือ่เช่ือมโยงส่ิงต่างๆ ได้มากขึน้ท�ำให้ผู้เขยีนอยากรูเ้พิม่มากขึน้อกี เกดิความ

สนุกในการเรียนรู้ เป็นแรงบันดาลใจที่ส�ำคัญในการเขียนหนังสือเล่มนี้

หนังสือประวัติศาสตร์สวนยุโรปในช่วงศตวรรษที่ 4 ถึง 19 เล่มนี้ประกอบด้วยสวนยุโรปจาก 4 บท จาก 4 ช่วง

เวลาและรูปแบบ คือ 

	 •  สวนยุคกลางช่วงศตวรรษที่ 4 ถึง 15 

	 •  สวนอิตาลีช่วงศตวรรษที่ 14 ถึง 16 

	 •  สวนฝรั่งเศสช่วงศตวรรษที่ 17 ถึง 18

	 •  สวนอังกฤษช่วงศตวรรษที่ 18 ถึง 19 

แต่ละบทเริ่มจากการท�ำความเข้าใจในบริบทของพื้นที่ที่เกิดสวนและศาสตร์ความรู้ทางด้านต่างๆ ที่ส�ำคัญในช่วง

เวลาน้ันท่ีเป็นปัจจัยท่ีส่งอิทธิพลในการเกิดสวนในยุคต่างๆ จากนั้นจึงมุ่งเน้นการท�ำความเข้าใจในส่วนคติความ

เชื่อ แนวคิด แนวทางในการออกแบบ เทคนิคพิเศษ และองค์ประกอบหลักที่ส�ำคัญของสวนแต่ละยุค การศึกษา

กรณศีกึษาของสวนทีม่คีวามยิง่ใหญ่ในช่วงเวลานัน้มคีวามส�ำคัญมาก ผู้เขยีนได้ท�ำการวเิคราะห์การออกแบบและ

น�ำเสนอระบบทางภูมิสถาปัตยกรรมต่างๆ ของสวนเหล่านั้นเพื่อให้เกิดความเข้าใจสวนแต่ละยุค 

สวนยุโรปทั้ง 4 รูปแบบนี้มีความเชื่อมโยงกัน แต่ขณะเดียวกันสวนแต่ละแบบมีแนวคิด แนวทาง เทคนิคในการ

ออกแบบและองค์ประกอบท่ีมีความเฉพาะ จากการประยุกต์แนวคิดจากศาสตร์วิชาต่างๆ ผ่านกระบวนการคิด 

กลั่นกรอง และทดลอง โดยอัจฉริยะแห่งยุคหลายท่านท�ำให้สวนเหล่านี้ทรงคุณค่าและยังคงอยู่แม้ระยะเวลาผ่าน

ไปหลายร้อยปี ดังนั้นผู้เขียนจึงมีความเชื่อเป็นอย่างมากว่า การได้เรียนรู้และท�ำความเข้าใจประวัติศาสตร์สวน

ยุโรปเหล่าน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อการเรียนรู้ทางภูมิสถาปัตยกรรมในปัจจุบัน ในการออกแบบและการวางผังทาง

ภมูสิถาปัตยกรรม และศาสตร์ทางภมูสิถาปัตยกรรมอืน่ๆ แน่นอนว่าองค์ความรูบ้างส่วนอาจเป็นสิง่ทีล้่าสมัยและ

ไม่สามารถน�ำมาใช้กบับรบิทปัจจบุนั แต่เราสามารถถอดบทเรยีนจากสิง่ทีเ่กดิขึน้ในอดตีเพือ่เป็นบทเรยีนในปัจจบุนั 

และเพื่อเป็นแนวทางในการวางแผนอนาคต



ผู้เขียนขอขอบคุณมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่ได้ให้ทุนสนับสนุนในการเขียนหนังสือประวัติศาสตร์สวนยุโรป

เล่มนี้ ขอบคุณผู้ทรงคุณวุฒิผู้ประเมินหนังสือเล่มนี้ส�ำหรับค�ำแนะน�ำอันเป็นประโยชน์ในการปรับปรุงเนื้อหาและ

องค์ประกอบหนังสือให้มีความสมบูรณ์ ขอบคุณอาจารย์ที่เคารพทุกท่านที่ได้ประสิทธิ์ประสาทวิชา โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งอาจารย์ท่ีปรึกษาดุษฎีนิพนธ์และอาจารย์ทุกท่านที่มหาวิทยาลัยนิวคาสเซิลที่ประเทศอังกฤษที่เป็นต้น

แบบในการเป็นบุคลากรทางวิชาการท่ีดี ขอบคุณผู้ร่วมงานทุกคนที่คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์และการผังเมือง 

และอาจารย์พเิศษทกุท่านทีช่่วยต่อยอดมุมมองทางวชิาการและมมุมองทางความคดิต่างๆ ทางภมูสิถาปัตยกรรม

และองค์ความรู้ต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องท�ำให้เกิดแรงบันดาลใจในการเขียนหนังสือเล่มนี้ ขอบคุณครอบครัวและเพื่อน

สนิททุกคนที่ช่วยสนับสนุนทั้งก�ำลังกายและก�ำลังใจในทุกๆ ด้าน และขอบคุณลูกศิษย์หลายคนที่ได้มีส่วนช่วยใน

การท�ำหนังสือเล่มนี้โดยเฉพาะ เนย-อัจฉริยา รัชชมาศ ฮัชชี่-อินทัช เดชมาก และแตร-ศศิธร สุนทร ด้วยความ

ขยันขันแข็งและตั้งใจท�ำให้หนังสือเล่มนี้สามารถตีพิมพ์ได้ ขอบคุณค่ะ

				     พัทมน เสลานนท์
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1. บทน�ำ (Introduction)

ยคุกลางเริม่ตัง้แต่ประมาณศตวรรษท่ี 4-15 เป็นระยะเวลาทีย่าวนาน ดนิแดนยโุรปเตม็ไปด้วยสงคราม โรคระบาด 

ผูค้นในสงัคมด�ำรงชวีติภายใต้ความหวาดกลวัจากภาวะกดดนัจากศาสนา และระบบศกัดนิาซึง่เป็นลกัษณะเฉพาะ

ทางสังคมแห่งยุค ปัจจัยทางสภาพแวดล้อมและสังคมต่างๆ เหล่านี้มีผลโดยตรงต่อการพัฒนารูปแบบของสวน

ยุคกลาง เนื้อหาในบทนี้มุ่งคลี่คลายความเข้าใจเบื้องต้นในส่วนสภาพแวดล้อมในยุคกลาง เพื่อมุ่งไปสู่ความเข้าใจ

ในการพัฒนารูปแบบของสวนยุคกลางโดยมีเค้าโครงของบท ดังนี้

	 • ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ (Historical Background)

	 • การปกครองและสภาพสังคมในยุคกลาง (Governmental and Social Conditions in the 		

  	   Middle Ages)

	 • อิทธิพลของคริสต์ศาสนาในยุคกลาง (Influences of the Christian in the Middle Ages)

	 • ศิลปวิทยาการในยุคกลาง (Art and Science in the Middle Age)

	 • งานวรรณกรรมสมัยยุคกลาง (Medieval Literature)

	 • เมืองในยุคกลาง (Medieval Town Planning)

	 • คติความเชื่อเกี่ยวกับสวนปิดล้อมในก�ำแพงในยุคกลาง (Underlying Beliefs of the Hortus 		

 	   Conclusus in the Middle Age) 

	 • ความหมายในเชิงนัยของกุหลาบ และพืชพรรณอื่นๆ ในสวนยุคกลาง (Symbolic of the 		

 	   Rose and Other Plants in Medieval Garden) 

	 • อิทธิพลทางความคิดของชาวมุสลิมต่อชาวคริสต์ในยุคกลาง (Influences of Islamic Ideas 		

  	   upon Christian in the Middle Ages)

	 • สรุปประเภทและลักษณะโดยรวมของสวนปิดล้อมในยุคกลาง (Types and Overall Charac		

  	   teristics of the Hortus Conclusus)

	 • ตัวอย่างสวนที่ยิ่งใหญ่แห่งยุค (Great Gardens of the Era)

	 • บทสรุป (Conclusion)

	 • ล�ำดับเวลาเหตุการณ์ส�ำคัญที่เกี่ยวเนื่องกับสวนยุคกลาง (Timeline of Significant Events 		

  	   Related to Medieval garden)
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2. ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ (Historical Background)

ค�ำว่ายุคกลางในภาษาอังกฤษ Medieval Period หรือ Middle Ages หรือในภาษาละตินคือ Mediumaevum 

เป็นค�ำที่ถูกบัญญัติโดยนักประวัติศาสตร์ในยุคเรอแนซองซ์ (Renaissance) ขณะที่คนในยุคกลางเรียกยุคของ

ตนเองในภาษาละตนิว่า นอส โมแดร์น ิ(Nos Moderni) หมายถงึ คนสมยัใหม่ ยคุกลางเริม่ประมาณสมยัศตวรรษ

ที่ 4 ซ่ึงเป็นช่วงเวลาที่จักรวรรดิโรมันเริ่มล่มสลายถึงต้นศตวรรษท่ี 15 เกิดเหตุการณ์ที่หลากหลายน�ำไปสู่

ภาพลักษณ์แห่งยุคที่มีความต่างกัน นักประวัติศาสตร์จึงได้แบ่งยุคกลางออกเป็น 3 ช่วง คือ ยุคกลางตอนต้น ยุค

กลางรุ่งโรจน์ และยุคกลางตอนปลาย ซึ่งแต่ละยุคมีภาพรวมทางประวัติศาสตร์และสังคมที่มีความเกี่ยวเนื่องถึง

การจัดการพื้นที่ภายในเมืองและเมืองดังนี้

1) ยุคกลางตอนต้น (Early Middle Ages)

ยุคกลางตอนต้นเริ่มต้นประมาณปี ค.ศ. 476–1000 ในช่วงต้นศตวรรษที่ 3 จักรวรรดิโรมันที่เคยเรืองอ�ำนาจ

ครอบครองดินแดนกว้างใหญ่ไพศาลในดินแดนยุโรป แอฟริกาตอนเหนือ และเอเชียตะวันตก เข้าสู่ยุคเสื่อมด้วย

ปัจจัยหลัก คือ ความเสื่อมโทรมของเศรษฐกิจ การแย่งชิงอ�ำนาจในการปกครอง และการรุกรานของอนารยชน 

ท�ำให้เกิดสงครามในหลายส่วนของทวีปยุโรป บ้านเมืองระส�่ำระส่ายเนื่องจากไม่มีผู้ปกครองเมืองที่เข้มแข็ง 

แม้บางช่วงเวลาการปกครองจะดีขึ้นบ้างแต่ก็ไม่ได้ดีขึ้นอย่างถาวร ในปี ค.ศ. 313 จักรพรรดิคอนสแตนตินที่ 1 

มหาราช (Constantine I The Great) รวบอ�ำนาจการปกครอง และในปี ค.ศ. 330 ได้ย้ายเมืองหลวงจากโรมไป

ที่คอนสแตนติโนเปิล (Constantinople) เดิมชื่อเมืองไบแซนทิอุม หรือไบแซนไทน์ (Byzantium) ในปัจจุบันคือ 

เมืองอิสตันบูล ประเทศตุรกี การสร้างอาณาจักรที่ 2 นี้ท�ำให้จักรวรรดิโรมันถูกแบ่งการปกครองออกเป็น 2 ส่วน 

คือ โรมันตะวันตก และโรมันตะวันออกอย่างถาวร

ในปี ค.ศ. 394 จกัรพรรดทิโีอโดซิอสัที ่1 (Theodosius I) ท�ำให้ศาสนาครสิต์เป็นศาสนาของจกัรวรรดโิรมนัอย่าง

เป็นทางการ ดงันัน้ผูน้บัถอืศาสนาครสิต์มจี�ำนวนมากขึน้และแพร่ไปทัว่ยโุรปอย่างรวดเรว็ เมือ่เข้าสู่ช่วงต้นศตวรรษ

ที่ 5 อนารยชนเผ่าต่างๆ ได้แก่ แฟรงค์ ออสโตรกอธ ลอมบาร์ด แองโกล-แซกซอน เบอร์กันเดียน วิสิกอธ และ

แวนดัล ได้เข้ามาตั้งถ่ินฐานในดินแดนที่จักรวรรดิโรมันเคยครอบครอง ก่อให้เกิดความวุ่นวายทางด้านการเมือง 

เศรษฐกิจ และสังคม มีเพียงสถาบันศาสนาเท่านั้นที่มั่นคง สามารถเป็นที่พึ่งทางจิตใจให้แก่ประชาชน ในปี ค.ศ. 

446 จักรวรรดิโรมันไม่สามารถปกครองดินแดนภายใต้การครอบครองอันกว้างใหญ่ ท�ำให้ถูกอนารยชนเผ่าต่างๆ 

เข้ายึดครอง เช่น ชนเผ่าแฟรงค์เข้าไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนที่เป็นประเทศฝรั่งเศสและเบลเยียม นอกจากนี้ชนเผ่า

แฟรงค์ยังพยายามผนวกดินแดนต่างๆ เข้าเป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรของตนและมีอาณาเขตกว้างขวาง ชนเผ่า

ออสโตรกอธและชนเผ่าลอมบาร์ดอพยพเข้าไปตั้งอาณาจักรในประเทศอิตาลี ชนเผ่าแองโกล-แซกซอนเข้าไปตั้ง

อาณาจกัรบนเกาะองักฤษ ชนเผ่าเบอร์กนัเดยีนตัง้อาณาจกัรในพืน้ทีท่างตอนใต้ของฝรัง่เศส ชนเผ่าวสิกิอธเข้าไป

ตัง้อาณาจกัรในประเทศสเปน และชนเผ่าแวนดลัเข้าไปตัง้อาณาจกัรในภาคเหนอืของทวปีแอฟรกิา ในปี ค.ศ. 476 

พระเจ้าฟลาวิอุส โอเดเซอร์ (Flavius Odoacer) กษัตริย์องค์แรกแห่งอิตาลี ได้ปลดจักรพรรดิโรมุลุส เอากุสตุส 

(Romulus Augustus) ลงจากราชบังลังก์ นับเป็นการล่มสลายของจักรวรรดิโรมันอย่างเป็นทางการ
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นักประวัติศาสตร์ส่วนใหญ่มักเรียกยุคกลางในช่วงต้นน้ีว่ายุคมืด (Dark Age) เน่ืองจากอนารยชนเผ่าต่างๆ ที่

เข้ามาครอบครองดนิแดนทีเ่คยอยูภ่ายใต้การครอบครองของจกัรวรรดโิรมนัเหล่านี ้เป็นชนเผ่าเร่ร่อนย้ายถิน่ฐาน

ไปในท่ีต่างๆ และไม่คุ้นเคยการใช้ชีวิตอยู่ในเมือง จึงไม่ได้ให้ความส�ำคัญกับศิลปวิทยาการและวิถีชีวิตแบบ

ชาวเมืองท่ีชาวกรีกและโรมันสร้างไว้มากนัก ท�ำให้องค์ความรู้และส่ิงต่างๆ ที่ชาวโรมันสร้างไว้ถูกจ�ำกัดอยู่ใน

ศาสนจักรและชนช้ันสูง ขาดการต่อยอดทางความรู ้อย่างสิ้นเชิง แต่อนารยชนเหล่านี้ให้ความส�ำคัญกับ

การเกษตรกรรมเนื่องจากมีความส�ำคัญในการด�ำรงชีวิตของพวกเขา พื้นที่โล่งต่างๆ ในเมืองหรือรอบเมืองจึงถูก

เปลี่ยนให้เป็นพื้นที่เกษตรกรรม พืชพรรณที่ปลูกส่วนใหญ่เป็นพืชพรรณเพื่อการด�ำรงชีวิตเช่น ข้าวสาลี ข้าวโอ๊ต 

และข้าวบาร์เลย์ แต่เนื่องจากไม่ได้ให้ความส�ำคัญกับวิทยาการ ดังน้ันระบบชลประทานขนาดใหญ่ที่ชาวโรมัน

เคยพัฒนาไว้อย่างมากจึงถูกละเลยไม่ได้น�ำมาใช้ให้เกิดประโยชน์ ต่อมาในช่วงศตวรรษที่ 7 ดินแดนยุโรปได้ถูก

รุกรานโดยชาวมุสลิมจากดินแดนแอฟริกาเหนือและสเปน ชาวมุสลิมเหล่านี้ได้ปกครองดินแดนต่างๆ ที่เคยอยู่

ภายใต้การครอบครองของจักรวรรดิโรมันเป็นระยะเวลายาวนานกว่า 500 ปี และได้ท�ำลายสิ่งปลูกสร้างอันเป็น

อารยธรรมของจักรวรรดิโรมัน

ช่วงปลายศตวรรษท่ี 8 จักรพรรดิชาร์เลอมาญ1  (Charlemagne) รวมดินแดนยุโรปตะวันตกเป็นปึกแผ่น

เป็นครัง้แรกนบัตัง้แต่จกัรวรรดโิรมนัล่มสลาย จกัรพรรดแิห่งชาวแฟรงค์ได้รับอทิธพิลทางแนวคดิจากครสิต์ศาสนา

ในการปกครองแบบรวมศูนย์อ�ำนาจโดยมีองค์จักรพรรดิและราชส�ำนักเป็นศูนย์กลาง พระองค์ได้ส่งขุนนางไป

ปกครองเมืองต่างๆ โดยให้ขุนนางมีอ�ำนาจสิทธิ์ขาดในการปกครองเมือง หลังจากจักรพรรดิชาร์เลอมาญ

สิ้นพระชนม์ กษัตริย์หลายแคว้นในยุโรปได้ด�ำเนินการตามแนวทางการปกครองแบบรวมศูนย์อ�ำนาจ และจาก

การทีเ่กษตรกรรมเป็นกลไลขบัเคลือ่นทางเศรษฐกจิทีส่�ำคญั ทีด่นิจงึกลายเป็นปัจจยัหนึง่ทีส่ร้างอ�ำนาจและอทิธพิล

ทางเศรษฐกิจและการเมืองให้กับขุนนางผู้ถือครองที่ดิน กษัตริย์ยุโรปจึงมอบสิทธิ์ในการถือครองที่ดินให้แก่พวก

ขุนนางเพื่อเป็นรางวัลในความจงรักภักดี แลกเปล่ียนกับอ�ำนาจส่ังการกองทัพของขุนนางเหล่าน้ันในการท�ำ

สงคราม แต่เมื่อมีขุนนางผู้แสดงความไม่จงรักภักดี กษัตริย์ในยุโรปก็ทรงถอดถอนอ�ำนาจการถือครองที่ดินเหล่า

นั้นเพื่อเป็นการลงโทษ ความสัมพันธ์ระหว่างกษัตริย์และขุนนางจึงด�ำเนินไปอย่างไม่มั่นคง เมื่อขุนนางท้องถิ่นมี

อ�ำนาจมากขึ้นจนสามารถยึดอ�ำนาจการปกครองของกษัตริย์ได้ จึงแบ่งแยกดินแดนเป็นแคว้นต่างๆ น�ำไปสู่การ

ปกครองแบบฟิวดลัหรอืศกัดนิาสวามภิกัดิ ์(Feudalism) อย่างสมบรูณ์แบบในช่วงเวลาต่อมา โดยขนุนางท้องถิน่

ได้น�ำการปกครองแบบฟิวดลัมาใช้กบันกัรบ ผู้มอบทีด่นิหรอืลอร์ด (Lord) และผู้รบัมอบทีด่นิ หรอืวสัซลั (Vassal) 

ซ่ึงต่างยินดีท่ีจะให้ความคุ้มครองแก่กันและกัน ในเวลาต่อมาระบบฟิวดัลได้แผ่อิทธิพลไปทั่วท้ังดินแดนยุโรปก่อ

ให้เกิดการปกครองแบบรวมศูนย์อ�ำนาจอย่างสมบูรณ์

ต่อมาสงครามเริม่ลดน้อยลง เหตุการณ์บ้านเมอืงเริม่คล่ีคลายไปในทางทีด่ข้ึีนผ่านภาวะยคุมดือย่างแท้จรงิ แต่จาก

ภาวะสงครามที่เกิดอย่างต่อเนื่องก่อนหน้านี้ท�ำให้คนในสังคมยุคกลางตอนต้นอยู่ในภาวะหวาดกลัวและต้องการ

สิ่งยึดเหนี่ยวทางจิตใจ ซึ่งสิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจที่ส�ำคัญในช่วงเวลานั้นคือ ศาสนาคริสต์ คนในยุคนี้จึงมีความศรัทธา

และเชื่อมั่นในศาสนาเป็นอย่างมาก ท�ำให้ศาสนาคริสต์มีอิทธิพลและได้ขยายอิทธิพลออกไปอย่างกว้างขวาง

1 จักรพรรดิชาร์เลอมาญ (Charlemagne) มีชีวิตอยู่ในระหว่างปี ค.ศ. 768-814
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ในดินแดนยุโรป สร้างกฎเกณฑ์และระเบียบต่างๆ   อย่างเข้มงวดโดยใช้อ�ำนาจเด็ดขาดและรุนแรงต่อผู้ที่เป็น

ปฏิปักษ์กับศาสนจักร การกระท�ำการใดๆ นอกเหนือจากค�ำสอนของศาสนาเป็นความผิดร้ายแรง  และผู้ที่ท�ำผิด

จะถูกลงโทษอย่างรุนแรง ศาสนาและการเมืองในสมัยนั้นไม่สามารถแยกขาดจากกันได้ แต่ขณะเดียวกันก็เกิด

ความขดัแย้งกนัระหว่างศาสนจกัรกบัผูป้กครองอาณาจกัรอยูบ่่อยครัง้ ซึง่ความขดัแย้งดงักล่าวท�ำให้ขนุนางแต่ละ

แคว้นมีอ�ำนาจมากขึ้นและท�ำให้ระบบฟิวดัลมีความแข็งแกร่งเพิ่มขึ้น

2) ยุคกลางรุ่งโรจน์ (High Middle Ages)

ช่วงยุคกลางรุ่งโรจน์อยู่ในระหว่างปี ค.ศ. 1000-1350 เป็นช่วงระยะเวลาความขัดแย้งระหว่างพระสันตะปาปา

แห่งคริสตจักรนิกายโรมันคาทอลิกและจักรวรรดิโรมันศักดิ์สิทธิ์ (The Holy Roman Empire) และกษัตริย์ใน

ดินแดนยุโรปซึ่งเกิดข้ึนอย่างต่อเน่ืองตั้งแต่ศตวรรษที่ 6 จนกระทั่งถึงศตวรรษที่ 13 ผลของความขัดแย้ง คือ 

สงครามกลางเมืองและความวุ่นวายเป็นระยะเวลายาวนาน ซึ่งสภาพทางสังคมในลักษณะนี้ท�ำให้ประชาชนใน

สงัคมด�ำเนนิชวีติด้วยความหวาดกลวั เกดิความเอือมระอากบัการปกครองแบบอนาธปิไตยในยุคกลาง ประชาชน

ต้องการความสงบในบ้านเมือง จึงผลักดันให้เกิดการรวมศูนย์อ�ำนาจการปกครองในระดับที่พอเหมาะ คือ เมือง

ภายใต้การปกครองมีขนาดไม่เล็กเกินไปแบบชนเผ่าและไม่ใหญ่เกินไป

ต่อมาในปี ค.ศ. 1095 เกดิมหาสงครามแห่งยคุคอื สงครามครเูสดครัง้ใหญ่ซึง่เป็นสงครามครัง้แรกจากจ�ำนวนรวม 

9 ครั้ง โดยสงครามครูเสดเป็นสงครามระหว่างศาสนาคริสต์และศาสนาอิสลาม สงครามครูเสดครั้งแรกเกิดจาก

ชาวเตร์ิกซึง่เป็นชาวมสุลมิกดีกนัไม่ให้ชาวครสิเตยีนเข้าไปแสวงบญุในดนิแดนเยรซูาเล็ม และได้กระท�ำทารณุกรรม

ต่อชาวคริสต์อย่างโหดเหี้ยม ทั้งยังขยายอ�ำนาจเข้าใกล้กรุงคอนสแตนติโนเปิล นอกจากความขัดแย้งทางศาสนา

แล้วชาวครสิต์และชาวมสุลมิยงัขดัแย้งเรือ่งการครอบครองพืน้ทีท่างเศรษฐกิจ โดยท่าเรอืในบรเิวณทางทศิใต้และ

ฝั่งตะวันออกของทะเลเมดิเตอร์เรเนียนเป็นทางผ่านของสินค้าจากยุโรปไปยังเอเชีย พ่อค้าทางฝั่งยุโรปต้องการ

ครอบครองท่าเรอืบริเวณดงักล่าวเพือ่ผกูขาดการรบัส่งสินค้าจากดนิแดนตะวนัออกจงึได้ทุม่เททรพัย์สินและอาวธุ

เป็นจ�ำนวนมากเพื่อให้ชาวคริสต์ชนะสงคราม สงครามครูเสดครั้งแรกส้ินสุดลงในปี ค.ศ. 1270 โดยดินแดน

ศกัดิส์ทิธิต์กเป็นของชาวมสุลมิ ผลของสงครามได้สร้างความเสยีหายให้แก่ครสิต์ศาสนาอย่างมาก ในช่วงระหว่าง

สงครามเหล่าขุนนางและอัศวินที่เข้าร่วมสงครามได้ล้มตายเป็นจ�ำนวนมาก ท�ำให้ทาสที่อยู่ในความควบคุมของ

บรรดาขุนนางที่เข้าร่วมสงครามเป็นอิสระไม่ข้ึนตรงต่อขุนนางอีกต่อไป น�ำมาสู่การเปล่ียนแปลงโครงสร้างทาง

สังคมในดินแดนยุโรป ต่อมากษัตริย์ฝรั่งเศส อังกฤษ และสเปน ตั้งสถาบันที่ควบคุมดูแลอาณาจักรที่เกิดขึ้นใหม่ 

เช่น ฮงัการแีละโปแลนด์ แต่ต่อมาปี ค.ศ. 1337-1453 องักฤษและฝรัง่เศสเกดิความขดัแย้งกนัจนน�ำไปสูส่งคราม

ร้อยปี (Hundred Years’ War) ซึ่งเป็นระยะเวลายาวนานกว่า 116 ปี การสิ้นสุดสงครามร้อยปีนี้น�ำมาสู่การ

เปลีย่นแปลงรปูแบบทางการเมอืงและสงัคมในสมยักลางอย่างส้ินเชงิ เกดิการเป็นรฐัชาตสิมยัใหม่ ในช่วงศตวรรษ

ที่ 11 และ 12
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ในช่วงยคุกลางรุง่โรจน์เป็นช่วงเวลาแห่งการเปล่ียนแปลง มกีารขยายตวัของประชากรเป็นจ�ำนวนมาก โดยระหว่าง

ปี ค.ศ. 1000–1347 มีประชากรเพิ่มขึ้นจากประมาณ 50 ล้านคนเป็นประมาณ 80 ล้านคน ซึ่งสาเหตุ

การขยายตัวของประชากรอาจมาจากการทิ้งช่วงของสงครามท�ำให้ความตึงเครียดจากสงครามบรรเทาลง 

บรรยากาศทางสังคมปลอดโปร่งขึน้ ประชากรยโุรปมากกว่าร้อยละ 90 ประกอบอาชพีเกษตรกรรมในพืน้ทีช่นบท 

โดยเกษตรกรเหล่านี้ไม่นิยมอยู่ในฟาร์มที่แยกเดี่ยว พวกเขานิยมอยู่รวมตัวกันในชุมชนขนาดเล็กเพื่ออยู่อาศัยใน

บ้านหลังใหญ่ท่ีล้อมรอบด้วยท่ีดิน (Manors) หรือหมู่บ้านชาวนา ในช่วงเวลานี้การปกครองในระบบฟิวดัล 

(Feudalism) มีความรุ่งเรืองเป็นอย่างมาก เจ้าของที่ดินหรือท่านลอร์ดจะมีรายได้ที่มาจากผลผลิตของที่ดินหรือ

ค่าธรรมเนียมจากเกษตรกร สังคมในสมัยนั้นชนชั้นสูง เช่น ขุนนาง นักบวช ชาวเมือง และอัศวิน มักเอาเปรียบ

พวกชาวนาชาวไร่ท่ีถูกปกครองในระบบถือครองที่ดินสมัยฟิวดัล ถึงแม้ว่าพวกชนชั้นสูงจะไม่ได้เป็นเจ้าของที่ดิน

แต่มักได้รับสิทธ์ิในการรับรายได้จากคฤหาสน์หรือดินแดนอื่นผ่านระบบศักดินาจากขุนนางหรือลอร์ด ผู้หญิงใน

ยคุกลางต้องเป็นผูใ้ต้บงัคบับญัชาให้กบัเพศชายไม่ว่าจะเป็นพ่อสาม ีหรอืญาตคินอืน่ๆ แต่แม่ม่ายมกัได้รบัอนญุาต

ให้ควบคมุชวีติของตวัเองได้ แต่ยงัคงถกูจ�ำกดัด้วยกฎหมาย เช่น ไม่สามารถมส่ีวนร่วมในกจิการทหารหรอืรฐับาล 

บทบาทเดียวที่เปิดให้ผู้หญิง คือ แม่ชีในศาสนจักรเท่านั้น

3) ยุคกลางตอนปลาย (Late Middle Ages)

ยุคกลางตอนปลายอยู่ในระหว่างปี ค.ศ. 1350–1500 เป็นช่วงระยะเวลาของการเปลี่ยนแปลงทางด้านต่างๆ สู่

ความสมัยใหม่ รวมถึงการเปลี่ยนแปลงทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม โดยในช่วงกลางศตวรรษที่ 14 มี

วิกฤติการณ์ที่ส�ำคัญ คือ การระบาดของกาฬโรค (Black Death) แพร่กระจายไปทั่วยุโรป ท�ำให้มีประชากรยุโรป

เสียชีวิตมากถึงประมาณ 35 ล้านคน หรือประมาณ 1 ใน 3 ของประชากรรวม ท�ำให้จ�ำนวนประชากรยุโรปลดลง

เป็นอย่างมาก เมืองต่างๆ ได้รับผลกระทบจากโรคระบาดนี้เป็นอย่างมาก เกิดภาวะเศรษฐกิจตกต�่ำ นายจ้าง

พยายามจะลดจ�ำนวนคนงานทีม่อียูล่ง ท�ำให้ชาวนาและผูใ้ช้แรงงานก่อการจลาจลขึน้ทัว่ยโุรป พืน้ทีข่นาดใหญ่ถกู

ทิ้งร้าง เกิดการสั่นคลอนทางการเมืองและความวุ่นวายทางศาสนาทั่วดินแดนยุโรป

ต่อมาชาวยุโรปเริ่มท�ำการเดินเรือและค้นพบดินแดนใหม่ซึ่งเหมาะกับการตั้งถิ่นฐานและเป็นแหล่งวัตถุดิบ ท�ำให้

การค้าระหว่างดนิแดนต่างๆ เจรญิก้าวหน้าและขยายตวัเป็นอย่างมาก ส่งผลให้ชนชัน้กลางทีท่�ำการค้าขายร�ำ่รวย

ข้ึนและเพิ่มจ�ำนวนข้ึน ชนช้ันกลางเหล่านี้ให้การสนับสนุนสถาบันกษัตริย์เพื่อให้คุ้มครองกิจการการค้าของตน 

ส่งผลให้สถานะของขุนนางถูกลดบทบาทลง สถาบันกษัตริย์มีความเข้มแข็งสามารถรวบอ�ำนาจและรวมดินแดน

ต่างๆ ของคนที่มีเชื้อชาติและภาษาเดียวกันเข้าด้วยกัน เกิดเป็นรัฐชาติขึ้นในดินแดนยุโรป เช่น ฝรั่งเศส อังกฤษ 

เยอรมนี อิตาลี เป็นต้น และจากการแลกเปลี่ยนทางการค้ากับดินแดนต่างๆ ท�ำให้การศึกษาทางวิทยาการต่างๆ 

เจริญก้าวหน้า เกิดความกระตือรือร้นในการแสวงหาความรู้ที่สามารถอธิบายเหตุการณ์และปรากฏการณ์ต่างๆ 

ท่ีแต่เดิมถูกปิดก้ันด้วยความเช่ือทางศาสนาว่าทุกอย่างท่ีเกิดขึ้นในโลกล้วนเป็นสิ่งที่พระเจ้าบันดาลขึ้น มีการ

ประดษิฐ์แท่นพิมพ์ ท�ำให้พระคัมภร์ีไบเบิลสามารถเผยแพร่ได้ง่ายขึน้ในภาษาท้องถิน่ เกดิความเข้าใจหลกัค�ำสอน

ในแง่มุมที่หลากหลายมากขึ้น พระคัมภีร์ไบเบิลกลายเป็นส่ิงยึดเหน่ียวทางจิตใจของชาวคริสต์แทนนักบวช 

นอกจากน้ีชาวคริสต์ยังเกิดความเบื่อหน่ายกับพฤติกรรมฉ้อฉลของนักบวช ท�ำให้คริสตจักรไม่สามารถชี้น�ำ

ชาวคริสต์ได้อย่างเดิม
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ต่อมาเกิดความแตกแยกขึ้นในศาสนจักร มีการแต่งตั้งพระสันตะปาปาสององค์ คือ พระสันตะปาปาที่กรุงโรม 

และพระสันตะปาปาที่เมืองอาวิยอง (Avignon) ประเทศฝรั่งเศส เกิดความปั่นป่วนในการบริหารงานของ

คริสตจักร อันน�ำไปสู่การเกิดวิกฤติศรัทธาของชาวคริสต์ต่อคริสตจักรและเสื่อมอิทธิพลของระบบฟิวดัล ในส่วน

ช่วงเวลาทีถ่อืเป็นการสิน้สดุของยคุกลางยงัเป็นทีถ่กเถยีงกนัในหมูน่กัประวตัศิาสตร์ บางส่วนถอืเอาปี ค.ศ. 1453 

เป็นปีสิน้สดุ เนือ่งจากเป็นปีทีอ่าณาจักรโรมนัตะวนัออกหรอืกรงุคอนสแตนตโินเปิลล่มสลาย ท�ำให้วทิยาการต่างๆ 

หลั่งไหลเข้ามาในยุโรปอีกครั้ง แต่บางส่วนถือว่าสิ้นสุดลงในปี ค.ศ. 1492 เมื่อโคลัมบัสได้ออกเดินทางและค้นพบ

ทวีปใหม่

3. การปกครองและสภาพสังคมในยุคกลาง (Governmental and Social Conditions in the Middle 

Ages)

ระบบการปกครองในยุคกลางมีลักษณะเป็นการรวมศูนย์อ�ำนาจแบบเดียวกับคริสตจักร โดยศูนย์รวมอ�ำนาจคือ

กษัตริย์ หรือขุนนาง การปกครองส่วนภูมิภาคแบ่งเป็นมณฑล กษัตริย์แบ่งอ�ำนาจให้ขุนนางปกครองผ่านที่ดินที่

ปกครองโดยมีอ�ำนาจเด็ดขาดในพื้นที่ การที่ขุนนางถูกแบ่งช้ันจากจ�ำนวนที่ดินที่ปกครอง ท�ำให้ขุนนางสามารถ

สัง่สมอ�ำนาจและต่อรองกบัอ�ำนาจกษตัรย์ิได้ในเวลาต่อมา ระบบฟิวดลัหรอืระบบศกัดนิาสวามภิกัดิม์ลีกัษณะของ

โครงสร้างอ�ำนาจในระบบฟิวดัลเป็นรูปแบบพีระมิด ประกอบด้วยกลุ่มคนแบ่งตามฐานันดร ดังนี้

	 1. กษัตริย์ (King) ผู้ปกครองสูงสุด เป็นผู้ที่มอบที่ดินให้พระราชวงศ์ ขุนนาง

	 2. พระราชวงศ์ ขุนนาง ขุนนางเจ้าของที่ดิน (Lord) มีหน้าที่ในการปกครอง ขุนนางถูกแบ่งล�ำดับชั้น

	 จากจ�ำนวนท่ีดินท่ีปกครอง ขุนนางช้ันสูงสามารถควบคุมไพร่จ�ำนวนมากและยึดครองที่ดินขนาดใหญ่

	 ขณะที่ขุนนางท่ีมีอ�ำนาจน้อยควบคุมไพร่จ�ำนวนน้อยและยึดครองที่ดินขนาดไม่ใหญ่นัก ขุนนางสร้าง

	 ปราสาทเพื่อใช้เป็นศูนย์กลาง ปราสาทแต่ละแห่งมีขนาดแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับอ�ำนาจและบารมีของ

	 ผู้เป็นเจ้าของ มกีารผลติสิง่จ�ำเป็นส�ำหรบัการด�ำเนนิชวีติของประชาชน รวมทัง้ใช้ประกอบพธิกีรรมทาง

	 ศาสนา 

	 3. นกับวช (Priest) เป็นกลุม่ชนทีม่บีทบาทมากเพราะเป็นศนูย์กลางของความเชือ่ความศรทัธาในศาสนา

	 ของประชาชน พระสันตะปาปาท่ีกรุงโรมมีอ�ำนาจสูงสุด พระที่มีฐานะรองลงมาก็จะท�ำหน้าที่ต่างๆ 

	 ตามขอบเขตการปกครอง เช่น สั่งสอนประชาชน เก็บภาษีอากร มีหน้าที่ในการสวดมนต์ภาวนา

	 4. อศัวนิ (Knight) เป็นขนุนางระดบัต�ำ่ท่ีสดุ มหีน้าทีต่่อสู ้พวกเขาควบคมุแต่ไม่ได้เป็นเจ้าของทีด่นิและ

	    ต้องรับใช้ขุนนาง

	 5. สามัญชน (Villain) ได้แก่ ชาวนาและทาสติดที่ดิน (Serf) คนในกลุ่มนี้ต้องท�ำงานหาเลี้ยงชีพอย่าง

	 หนักภายใต้อ�ำนาจสิทธ์ิขาดและการคุ้มครองจากเจ้าของท่ีดิน มีชีวิตอย่างยากล�ำบากแร้นแค้น และ

	 ไม่ได้รับการศึกษา ที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของทุกชนช้ันจึงเป็นสถาบันศาสนาที่มีบทบาทหน้าที่ในการสร้าง

	 ทัศนคติต่างๆ ให้แก่คนในสังคม และก่อให้เกิดการขยายตัวของคริสต์ศาสนาเป็นวงกว้าง 
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นอกจากนี้ผู้หญิงในยุคกลางไม่ว่าจะอยู่ในชนช้ันใดมักถูกมองว่าอยู่ในต�ำแหน่งที่เป็นรองจากผู้ชาย ไม่มีเสรีภาพ

ในการด�ำเนินชีวิตเท่าใดนัก มีอ�ำนาจในการตัดสินใจที่จ�ำกัดโดยเฉพาะอย่างยิ่งในงานของนักบวช ผู้หญิงแทบจะ

ถูกตัดออกจากกิจกรรมทางศาสนจักรเกือบทั้งหมด ยกเว้นผู้หญิงที่บวชเป็นชีซึ่งต้องอุทิศตนเพื่อศาสนาและต้อง

ใช้ชวีติภายใต้ระเบยีบทีเ่ข้มงวด ระเบยีบของนกับวชหญงิมีข้อจ�ำกดัมากกว่านกับวชชายและต้องอยูแ่ต่ในโบสถ์ที่

สังกัดคณะสงฆ์ แม้นักบวชหญิงเหล่านี้สามารถศึกษาในวิทยาการต่างๆ ได้แต่ก็มีจ�ำนวนน้อยมากเมื่อเทียบกับ

ผู้ชาย นอกจากนี้สตรีชนชั้นสูงมักถูกกันไม่ให้ข้องเกี่ยวกับงานสู้รบหรือการปกครอง จึงมีกิจกรรมในชีวิต

ประจ�ำวนั คอื การอ่านหนงัสอื เยบ็ปักถกัร้อย และท�ำงานฝีมอืต่างๆ ซึง่เป็นลักษณะของหญงิชัน้สูงทีต้่องฝึกความ

ประณีตและความมีระเบียบเรียบร้อยอยู่เสมอ เมื่อถูกจ�ำกัดให้อยู่แต่ในรั้วในวัง สถานที่ที่สตรีชั้นสูงจะออกมาพัก

ผ่อนหย่อนใจได้ คือ สวนภายในปราสาท หรือคฤหาสน์เท่านั้น

4. อิทธิพลของคริสต์ศาสนาในยุคกลาง (Influences of the Christian in the Middle Ages)

ก่อนหน้าน้ีชาวโรมันได้รับอิทธิพลจากชาวอียิปต์และชาวกรีกในการนับถือลัทธิเพเกิน (Paganism) มีการบูชา

เทพเจ้าและเทพีหลายองค์ที่เกี่ยวข้องในการด�ำรงชีวิต แต่ศาสนาคริสต์มีแนวทางที่ต่างออกไปโดยนับถือพระเจ้า

เพียงองค์เดยีว ท�ำให้ในระยะแรกศาสนาคริสต์เป็นศาสนาต้องหา้ม ถูกผู้ปกครองจักรวรรดิโรมันก�ำจัดด้วยวิธีการ

รนุแรงต่างๆ อยูเ่ป็นเวลานาน ต่อมามกีารน�ำเอาความเชือ่จากลทัธเิพเกนิและลทัธอิืน่ๆ ทีม่มีาก่อนมารวมกนัเป็น

แนวทางของศาสนาคริสต์หลายประการ เช่น แนวความคิดเรื่องความตายและการฟื้นคืนชีพ เป็นต้น นอกจากนี้

หลักค�ำสอนของศาสนาคริสต์ยังเน้นความรัก ความเห็นอกเห็นใจ และการอ่อนน้อมถ่อมตน การด�ำรงชีวิตอย่าง

มสีต ิมเีมตตากรณุาต่อเพ่ือนและศัตร ูสิง่เหล่านีท้�ำให้ศาสนาครสิต์ได้ชยัชนะเหนอืจติใจชาวโรมนั ในช่วงศตวรรษ

ที่ 4 จักรพรรดิคอนสแตนตินที่ 1 ทรงเปลี่ยนมานับถือศาสนาคริสต์ และในปี ค.ศ. 394 จักรพรรดิทีโอโดซิอัสที่ 

1 ได้ประกาศให้ศาสนาคริสต์ได้กลายเป็นศาสนาประจ�ำจักรวรรดิ และเมื่อจักรวรรดิโรมันสูญสลาย ผู้น�ำศาสนา

ครสิต์ได้ให้ความร่วมมอืกบักษตัรย์ิของชนเผ่าอนารยชน และชนเผ่าอานารยชนได้ให้การยอมรบัและหนัมานบัถอื 

ท�ำให้ศาสนาคริสต์สามารถด�ำรงอยู่ได้และเผยแผ่ไปทั่วดินแดนที่เคยอยู่ภายใต้การปกครองของจักรวรรดิโรมัน 

ประชาชนชาวยุโรปในยุคนั้นมองว่าศาสนาคริสต์เป็นส่ือกลางระหว่างพระเจ้ากับมนุษย์ และมีความเป็นระบบ

ระเบียบ มีความเข้มแข็ง ท�ำให้ศาสนาคริสต์เป็นที่พึ่งทางใจของคนในยุคนั้น

ในช่วงยุคกลางรุ่งโรจน์ศาสนาคริสต์เน้นค�ำสอนว่ามนุษย์มีบาปติดตัวมาตั้งแต่ก�ำเนิด จากการที่มนุษย์คู่แรกของ

โลกคืออดัมและอีฟท�ำผิดกฎสวรรค์และถูกขับไล่จากสวรรค์ ร่างกายเปรียบเสมือนวัตถุอันเป็นที่อยู่ชั่วคราวของ

จติวญิญาณทีม่บีาป พระเจ้าเท่านัน้ทีส่ามารถช่วยช�ำระบาปให้มนษุย์ได้ ชาวครสิต์ตกอยูใ่นภาวะเกรงกลัว จงึอทุศิ

ตนและทุ่มเทพลังศรัทธาเพื่อศาสนาเพื่อช�ำระบาป โบสถ์ในยุคน้ันมีรายได้จากการเก็บเงินบ�ำรุงศาสนาและการ

ประกอบพิธีกรรมในอัตราท่ีสูงมาก และผลจากระบบฟิวดัลท�ำให้ศาสนาเข้ามามีบทบาททางโลกมากขึ้นและ

สามารถถือครองท่ีดินได้ ท�ำให้คริสตจักรมีที่ดินและทรัพย์สินจ�ำนวนมาก สามารถสร้างก�ำลังพลของตนเองเพ่ือ

ปกป้องศาสนาและทรพัย์สนิของครสิตจกัร มกีารก�ำหนดบทลงโทษในรปูแบบต่างๆ กบัคนทีม่คีวามคิดเหน็ในเชงิ

ขัดแย้ง   บทลงโทษสูงสุดเรียกกว่า “บัพชนียกรรม” (Excommunication) เป็นบทลงโทษแก่บุคคลใดก็ตามที่มี

ความเห็นขัดแย้งและไม่เป็นไปตามแนวทางของคริสตจักรอย่างรุนแรง   สั่งการโดยพระสันตะปาปา  (Pope)
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ประมุขคริสตจักรแห่งโรม บุคคลที่โดนบัพชนียกรรมจะถูกขับไล่ออกจากศาสนา ไม่สามารถเข้าร่วมกิจกรรมทาง

ศาสนาและติดต่อสื่อสารกับศาสนิกชนได้ จึงเป็นการตัดขาดบุคคลนั้นออกจากศาสนาและชุมชนโดยสิ้นเชิง และ

หากกษัตรย์ิโดนบพัชนยีกรรม คนในเมอืงนัน้จะโดนบพัชนยีกรรมด้วย การลงโทษในรปูแบบต่างๆ ท�ำให้ชาวครสิต์

หวาดกลัวและปฏิบัติตนภายใต้กฎระเบียบของศาสนาเป็นอย่างดี และจากการที่คริสตจักรมองว่าศิลปวิทยาการ

ต่างๆ จากยุคคลาสสิกเป็นสิ่งนอกรีต ประชาชนในยุคกลางจึงไม่สามารถศึกษาวิทยาการจากยุคคลาสสิกได้ 

ประชาชนขาดการศึกษา ส่งผลให้พัฒนาการทางวิทยาการต่างๆ จากยุคคลาสสิกหยุดชะงัก และถูกลืมเลือนใน

ดินแดนยุโรป ศาสนากลายเป็นสถาบันท่ีมีอิทธิพลเหนือประชาชนในทุกระดับ ทั้งด้านเศรษฐกิจ สังคม รวมทั้ง

ภูมิปัญญาทางด้านต่างๆ

ในส่วนความสัมพันธ์ของพระสันตะปาปากับผู้ปกครองอาณาจักรในยุโรปนั้น ในช่วงแรกอยู่ในลักษณะพึ่งพาซ่ึง

กันและกัน ต่อมาในช่วงกลางศตวรรษที่ 11 พระสันตะปาปาเกรกอรีที่ 72  (Gregory VII) ได้ชี้น�ำคนในยุคนั้นว่า

พระเจ้าได้มอบอ�ำนาจการปกครองทัง้ทางโลกและทางธรรมให้แก่พระสันตะปาปา แต่พระสันตะปาปาไม่ต้องการ

ใช้อ�ำนาจทางการปกครองจึงมอบอ�ำนาจน้ีให้แก่ผู้ปกครอง ดังนั้นศาสนจักรควรมีอ�ำนาจเหนือกว่าฝ่ายปกครอง

อาณาจักร สามารถก�ำหนดนโยบายทางการเมอืงได้ และพระสนัตะปาปาควรต้องเป็นผูส้วมมงกุฎในการสถาปนา

ผู้ปกครองอาณาจักรไม่ว่าผู ้ปกครองนั้นจะอยู่ในฐานะจักรพรรดิหรือกษัตริย์ ผู ้ปกครองที่ได้รับมงกุฎจาก

พระสนัตะปาปาต้องสาบานว่าจะรกัษาปกป้องพระสนัตะปาปาและคริสตจกัรด้วยชวีติ ขณะเดยีวกนัฝ่ายปกครอง

อาณาจักรก็อาศัยความศรัทธาของประชาชนที่มีต่อศาสนาในการรับรองอ�ำนาจและความชอบธรรมของคนคน

หนึง่ทีจ่ะขึน้มาปกครองอาณาจกัร นอกจากนีศ้าสนจกัรยงัเสนอแนวความคิดในการสถาปนาอาณาจกัรครสิเตยีน

สากลคือ นครรัฐวาติกัน ท�ำให้ประหนึ่งว่าสังคมคริสต์ในช่วงเวลานั้นถูกปกครองโดยผู้ปกครองสองฝ่าย คือ 

ผู้ปกครองอาณาจักรและผู้ปกครองคริสตจักร มีลักษณะคล้ายการปกครองแบบรัฐซ้อนรัฐ ผู้ปกครองทั้งสองฝ่าย

ต่างมีจุดมุ่งหมายที่จะปกครองสังคมแห่งมนุษยชาตเิหมือนกัน แต่ขณะเดียวกันต่างต้องการมีอ�ำนาจและอิทธิพล

เหนือกว่าอีกฝ่าย ท�ำให้ศาสนจักรกับสถาบันการปกครองเกิดความขัดแย้งกัน บางช่วงเวลาผู้ปกครองอาณาจักร

มีอ�ำนาจเหนือศาสนจักร แต่บางช่วงเวลาพระสันตะปาปามีอ�ำนาจเหนือผู้ปกครองอาณาจักร

5. ศิลปวิทยาการในยุคกลาง (Art and Science in the Middle Age)

จากการทีศ่าสนาครสิต์มอีทิธพิลทีส่�ำคญัต่อความคดิและการด�ำเนนิชวีติของคนในสงัคมในช่วงยคุกลางเป็นอย่าง

มากนีเ้อง ท�ำให้แนวทางการศกึษาศลิปวทิยาการในยคุน้ันจงึถกูสร้างสรรค์เพือ่ตอบสนองและสรรเสรญิพระผู้เป็น

เจ้า พระเยซคูรสิต์ พระแม่มาร ีและความต้องการของนกับวช และเนือ่งจากมนษุย์ถูกมองว่ามบีาปตดิตวัจากการ

ทีม่นษุย์คูแ่รกของโลกคอื อดมัและอฟีกระท�ำผดิต่อพระเจ้า มนษุย์ ความเป็นมนษุย์ และความต้องการของมนษุย์

จึงเป็นสิ่งที่ถูกละเลยในยุคนั้น โดยโบสถ์คริสต์ท�ำหน้าที่หลายประการทางสังคม นอกจากจะท�ำหน้าที่เป็น

ศาสนสถานซึ่งเป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของผู้คนแล้ว ยังมีบทบาทในการเป็นโรงเรียนสอนวิชาความรู้ งานช่างต่างๆ 

เพ่ือการสรรเสริญพระเจ้า ซ่ึงส�ำหรับคนธรรมดาท่ัวไปการศึกษาความรู้ทางศิลปวิทยาการต่างๆ เป็นไปได้ยาก  

2 พระสันตะปาปาเกรกอรีที่ 7 (Gregory VII) มีชีวิตอยู่ในระหว่างปี ค.ศ. 1073-1085
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